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Abstract 

The current study intends to explore the lexical bundles in English novels written by native and non-

native writers. The study focuses on lexical bundle types and frequencies in the novels of native and 

non-native English writers. In this modern era of advancement, English has become a dominant 

language in every field and every country has accepted the preeminence of the English language as the 

“Tyrannosaurus rex of the linguistic grazing ground” (Swales, 1997). The novel is a genre of fiction 

and the language of novels is characterized by the use of various expressions, the use of lexical bundles 

is one of them. In non-native context knowledge about the English language can be improved by 

reading novels written by native writers. The present study provides insight into the native speakers’ 

use of lexical bundles in novel writing. Two novels namely Me Before You and Kartography serve as 

the corpus for study. The research paradigm is quantitative and Biber and Conrad’s (1999) structural 

taxonomy has been used as the framework for the study. The results revealed that native writers used 

far more lexical bundles than the non-native writer. Both novel writers used distinct and unique types 

of lexical bundles, only some types were common in both novels. The category “others” of lexical 

bundles held the highest place in both native and non-native novels. A variation regarding types can 

be seen in the second highest category of lexical bundles as in the native novel Me Before You the 

structure of other noun phrases held the second highest place while in the non-native novel Kartography 

the structure of other prepositional phrases held the second highest place. 

Keywords: Lexical bundles, Preeminence, Fiction, Expressions, Expertise 

 

INTRODUCTION 

In this modern world of advancement and development English language has gained the reputation 

of being the lingua franca in the academic field and it has also become a worldwide source of 

communication for the purpose of transmission of science and knowledge (Björkman, 2013). For 

conducting research and writings in this globally accepted international language scholars and students 

are anticipated to achieve proficiency like natives in the English language. They also need to get familiar 

with various characteristics of academic speech and writing like customs, set of arrangements, 

vocabulary, and methods of questioning (Zamel, 1998). 

Various types of research were conducted on multi-word commixtures in all non-native writing 

(Hyland, 2008; Wei & Lei, 2011) and academic or expert writing (Byrd & Coxhead, 2010). Another 

form of the multiple-word fusions that have been completely analyzed in previous research and studies 

is “lexical bundles” which is defined as a junction or sequence of three and more than three words that 

commonly reoccur in a corpus. Cowie (1998) states that these are very prevalent and vital for both 

speech and writing and are considered to be very vital parts of fluent language output and a critical 

component of proficiency that is native-like in fluency and other characteristics (Hyland, 2012). 

Lexical bundles should be taken as preliminary fabrication of language which performs very vital 

functions in the building up of speech and writing (Simpson-Vlach & Ellis, 2010). Moreover, as far as 
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structure and function are concerned, they differ in a dramatic way from other language features in the 

case of lexical bundles. Granger and Meunier (2008) state that mostly two broader names are used to 

define variant forms of more than two-word combinations and these terms are “phraseology” (Meunier 

& Gouverneur, 2007) and “formulaic sequences/language” (Wray, 2008). 

In the present era, various studies have been carried out by using data extracted from corpus to 

highlight the importance of more than two-word sequences while usage of language. For example, 

Altenberg (1998) explored the London-Lund corpus and presented an estimate that 80% of the words 

present in the corpus manifested recurring more than two-word sequences. In another instance, Wray 

(2008) reveals through his study that while describing word co-occurrence, there is a problem with 

terminology. On one side, different language scientists have used similar names in various modes; also, 

different names are given to define similar or sometimes the same idea of the co-occurrence of words 

in a text. A few instances of captions of such sort include clusters (Schmitt, Grandage, & Adolphs, 

2004), recurring word sequences (Altenberg, 1998), n-grams (Stubbs, 2007), phrasicon (De Cock, 

Granger, Leech, & McEnery, 1998), and lexical bundle (Biber & Barbieri, 2007). All above-given 

names—clusters, n-grams, phrasicon, recurring word sequences, lexical bundles—basically define the 

word combinations occurring continuously fetched through an approach under corpus studies named 

corpus-driven while taking a particular measure of frequency and distribution. 

A lexical bundle refers to a comparatively known multi-word sequence occurring continuously 

that can cover various lexical borders. We take into account the opinion given by Biber and Conrad 

(1999) in their research to define lexical bundles as a combination of two, three, or four words that 

repeat as entities as a minimum of ten times per million words and moreover combination of words that 

are more than four in number and that are used as a minimum of five times in a million words. A few 

instances which suit the definition given above are ‘I don’t know whether, ‘got nothing to do, and ‘in 

the middle of the’. The phrase “lexical bundle” came into sight from the Longman Grammar of Spoken 

and Written English for the very first time (Biber & Conrad, 1999). 

Erman (2009) states that if studies related to native and non-native contexts of multiple-word 

sequences are taken into account it is observed from the earlier available research that non-native 

writers employ a smaller number of multiple-word sequences as a whole and also use less distinguished 

sequences (Granger, 1998; Horwitz et al., 2009) as compared to native writers, but there are also 

numerous studies which show opposite findings (Hyland, 2008; Wei & Lei, 2011). 

A novel is an imagined prose narrative that is considerably lengthy and certainly complex. It 

deals in an imaginative way with the experiences and events of human beings. A novel typically follows 

a connected series of events; it involves a number of people and uses a particular setting. There are 

various types and styles of novels such as picaresque, epistolary, Gothic, romantic, 

realist, historical, etc. 

For the purpose of study two novels have been taken. One is Me Before you written by Jojo 

Moyes (Maidstone, United Kingdom) and the other is Kartography written by Kamila Shamsie 

(Karachi, Pakistan). 

Statement of the Problem 

The novel is a genre of fiction and the language of novels is characterized by the use of various unique 

expressions including idiomatic phrases, collocations, and lexical bundles (Biber, Conrad, & Reppen, 

1998). Both native and non-native English speakers use these expressions in their novels. In countries 

where English is a second language, the knowledge of the English language can be better enhanced by 

reading novels written by native authors. The study of lexical bundles in both native and non-native 

contexts will bring into light its use by both writers and will help the readers in non-native contexts to 

increase their knowledge of the use of lexical bundles in a better way. From a pedagogical viewpoint, 

ESL learners and teachers will get to know the lexical bundles’ usage in the fiction written by native 

English language speakers. 

Research Objectives 

1. To explore the types of four-word lexical bundles from English novels of native 

and non-native speakers. 

2. To examine the frequencies of four-word lexical bundles from the English novels 

of native and non-native speakers. 

Research Questions 

https://www.britannica.com/art/picaresque-novel
https://www.britannica.com/art/epistolary-novel
https://www.britannica.com/art/Gothic-novel
https://www.merriam-webster.com/dictionary/romantic
https://www.merriam-webster.com/dictionary/romantic
https://www.britannica.com/art/historical-novel
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1. Which type of four-word lexical bundles are used by writers of novels Me Before 

you (Jojo Moyes: Maidstone, United Kingdom, 2012) and Kartography (Kamila Shamsie: 

Karachi, Pakistan, 2002)? 

2. How frequently are four-word lexical bundles used by writers of novels Me 

Before You (Jojo Moyes: Maidstone, United Kingdom, 2012) and Kartography (Kamila 

Shamsie: Karachi, Pakistan, 2002)? 

Theoretical Framework 

The model used for the study will be a framework provided by (Biber & Conrad, 1999) for 

identifying the frequencies and types of lexical bundles from the novel written by native & non-native 

writers. 

The model is as follows: 

Structure Examples 

Noun phrase + of the end of the 

Other noun phrases the fact that the 

Prepositional phrase + of  as a result of 

Otherprepositional phrases  in the present study Passive + 

prepositional phrase fragment  is based on the Anticipatory 

it + verb/adj  it is important to 

Be + noun/ adjectival phrase  is the same as 

Others  as shown in figure 

 

REVIEW OF LITERATURE 

The primary motive of review of the literature is to critically examine the previous research, notions, 

and studies about the topic of the current study. Keeping this in view the concepts of lexical bundles, 

the distinction between idioms collocations and lexical bundles, and the difference between non-native 

and native writings are mainly discussed. 

Lexical Bundles 

Johnston (2017) conducted contrastive research on lexical sequences in comparative fields of English 

Literature and Applied Linguistics. It was a corpus-based study and used four corpora. Two corpora 

were theses written by undergraduate students in the School of Foreign Languages and Literatures at 

Long Dong University, China. One sub-corpus was a thesis written in the discipline of Applied 

Linguistics and the other sub-corpora was a thesis written in the field of English Literature. Two corpora 

were professional texts written and published by professionals in the fields of Applied Linguistics and 

Literature. The findings of the research revealed that the group of professionals in the applied linguistics 

field and literature used different frequencies of lexical bundles, showed various structural choices by 

both disciplines, and also, they used functional bundles in a different manner. More lexical bundles 

were used in the articles on linguistics as compared to the literature. On the other hand, there were 

differences in the learners’ corpus as compared to the professional corpus. Learners’ usage of lexical 

sequences was distinct from professionals. 

McCullagh et al. (2007) conducted a study taking into account two corpora in the field of English 

literature. The corpora include published academic articles and writing by students majoring in English 

literature. The findings revealed that only four-word lexical bundles were present in both corpora, noun 

phrase + of the segment was most frequent and another prepositional phrase segment was the second 

most common structure in the two corpora. Further, it presented that no passive + prepositional phrase 

segment and verb phrase bundles were used in the two corpora. Students used more lexical bundles than 

expert writing. Similarities were found in functional classification in both corpora. 

There are a few more types of research that have been carried out on the sequences that are 

recurrent in nature with various names for example n-grams (Stubbs, 2007), lexical clusters (Hyland, 

2008), and formulaic sequences (Wray, 2000) but (Biber & Conrad, 1999) argued lexical bundles in 

his study for the first time in the current definition which says that lexical bundles, regardless of their 

idiomaticity, can be considered as “recurrent expressions” and they were afterward considered as the 

most common sequences, which generally consists of at least three words in a particular register or 

category that are recurrent (Biber & Barbieri, 2007). A frequency-driven methodology is the main focus 

according to this definition and the frequency cut-off used in numerous studies is different, e.g. (Biber 
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& Barbieri, 2007) worked on 40 lexical bundles per million words, (Hyland, 2008) used 20 lexical 

clusters per million words, while (Simpson-Vlach & Ellis, 2010), complemented frequency with 

cohesiveness, and worked with10 lexical bundles per million words. 

Idioms, collocations, and ‘lexical bundles’ 

Biber et al. (1998) defined lexical bundles are lexical sequences that generally reoccur, however, as a 

structural unit these lexical sequences are usually not complete; moreover, they are usually not fixed 

expressions. Lexical bundles should be considered different from the concepts of idioms and 

collocations. Idioms can be defined as comparatively undeviating expressions which carry meanings 

that cannot be presumed from the chunks’ meanings; furthermore, idioms are usually complete units 

structurally. Collocations are defined as the associations between two words so that the words tend to 

come with each other more commonly than forecasted by way of chance. Biber et al. (1998) presented 

their study with a primary focus on lexical bundles that can be considered a broader form of 

collocations. A difference has been observed between fiction and actual speech or writing. Idioms more 

commonly occur in fiction whereas lexical bundles occur more commonly in actual speech or writing. 

Native and non-native Writers 

Ozturk and Kose (2016) conducted a scientific research study with the aim to investigate the use of 

lexical bundles by Turkish and native English postgraduate students and native scholars. They 

investigated the lexical bundles that are commonly used by native English and Turkish postgraduate 

scholars and native scholars and inquired about the extent to which native English and Turkish 

postgraduate students and native scholars vary in lieu of the type, frequency, structures, and functions 

of the lexical bundles. This study conducted analysis on four-word lexical bundles Biber and Conrad’s 

(1999) taxonomy was chosen for the structural categorization of lexical bundles (Cortes, 2004), and 

(Biber & Barbieri, 2007) taxonomies were used for functional categorization of lexical bundles. Overall 

results of the study exhibited those Turkish students employed a lot more lexical bundles in written 

manuscripts in comparison with both students and native scholars. 

Esfandiari and Tavakoli Moein (2016) conducted a study with the purpose to identify the four-

word lexical bundles that are commonly used to assess the functions performed by these four-word 

lexical bundles in the text. For the current research analysis, a corpus of 4,652,444 words in the field 

of Food Science and Technology was originated. A total of 1,421 research articles were used from 38 

selected journals of Food Science and Technology. Two criteria frequency and range were set and the 

software Antconc identified commonly used lexical bundles. For structural analysis of lexical bundles, 

Biber and Conrad’s (1999) structural taxonomy was used. Hyland’s (2008) functional taxonomy was 

used to analyze the functions of the lexical bundles. The teaching of lexical bundles improves writing 

and writing resulting in native-like performance. 

 

METHODOLOGY 

Data/Corpus Development 
The current study employed a specialized and small corpus to cope with the objectives of the study. 

Though Sinclair (2004) describes that small is not attractive, when it is to make a corpus, a small 

corpus meets the needs in teaching circumstances to fulfill special demands like academic use of English 

and specific use of English (Flowerdew, 2005). Moreover, where large corpora bring to light the devices 

used in language collectively, specialized and small corpora bring to light the devices of language 

employed in specialized circumstances (Koester, 2010). The objectives of the study need small and 

specialized corpora because it is a study based on novels. Therefore, the data in the current study 

consists of a corpus made from two novels. One novel has been chosen from a native context and the 

second novel has been selected from a non-native context. For the native context, the country UK has 

been selected and for the non-native context, the country Pakistan has been selected. The novel from 

the native context is Me Before You which is written by Jojo Moyes, who is a British novelist and 

screenwriter. 

The novel from a non-native context is Kartography written by Kamila Shamsie, who is a 

Pakistani novelist and author. The novel Me before you got published on 5 January 2012 in the UK 

and the novel was published in the year 2001. The novel Me Before You is composed of 144,565 words 

while on the other hand, while the novel Kartography is composed of 117,015 words. Adding the word 

count of two novels leads to a total of 261,580 words. 

Quantitative Analysis 
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Keeping in view the notion of (Hunston, 2007) that “quantification should be treated as a starting point 

of investigation” the current study will use a quantitative analysis approach to find out the types and 

frequencies of lexical bundles used by native and non-native novel writers. 

Instrument 

For the identification of commonly occurring lexical bundles AntConc software 3.2.1 developed by 

Anthony (2014) was brought into use. It is free software hosting comprehensive tools consisting of 

concordancor, words, and keyword frequency generators. It also includes tools for lexical bundle 

analysis and a word distribution plot. 

Criteria to Identify Lexical Bundles 

For the identification of lexical bundles, two criteria were used and these criteria were as follows: 

frequency and length. The cut-off point defines the number of lexical clusters that will be included in 

the analysis. For Larger corpora, the range of normal frequency is from 20-40 per million words 

(PMWs). For example, the frequency cut-off point set by (Biber et al., 2004) was 40 per million words. 

On the other hand, (Hyland, 2008) set the frequency cut-off point at 20 per million words. In the case 

of small corpora, this cut-off point is set at 2-10(Chen & Baker, 2010). In the current study, as the corpus 

is small, therefore the researcher sets the frequency cut-off point at 4 which means if a word cluster 

occurs at least 4 times in this corpus then it will be considered as a lexical bundle. The second criterion 

is related to the length of the combinations of words. Lexical bundles of different lengths have been 

discussed and revealed in the previous literature e.g., of 2-word, 3-word, 4-word, 5-word, and 6 words 

(Hyland, 2008). 

Significance of using 4-word Lexical Bundles 

This study into lexical bundles in native and non-native novels identifies 4-word lexical bundles 

because they are more common and frequent than 3-word, 5-word, more word lexical bundles. They 

also reveal less deviation than all other bundles. It is to note that 3-word lexical bundles are mostly 

included in all other bundles. Moreover, this approach of studying 4-word lexical bundles has been 

adopted in earlier studies 

Procedure 

First of all, the novels were got in the form of pdf files and the software does not accept pdf files, both 

novels’ files were converted into text format. The files of this format were inserted in the software 

Antconc 3.2.1 for analysis. The setting of software Antconc 3.2.1 was changed to find clusters/n-grams, 

and then the word limit in the software was set to 4 in total. Then the keyword was entered into Antconc 

3.2.1software to find the different structures of lexical bundles. To cope with the objectives of the study, 

after creating and saving lists of lexical bundles, each and every bundle was given a structural 

classification. Then the analysis of extracted lexical bundles was conducted. Structural characteristics 

were associated with each bundle in every list. The same procedure of assigning 

structural classification was assigned to both novels Me Before You and Kartography. 

When structural classification was assigned to the lexical bundles of both novels then a 

comparison was made between them. First of all, they were checked for frequency in each category. 

Both the types and tokens of the lexical bundles in both novels were counted and then compared with 

each other to locate any similarities and differences. Firstly, the types of lexical bundles according to 

structures in native and non-native novels were identified and analyzed for similarities and differences 

and then the frequencies of each type were identified in both contexts. 

 

RESULTS AND DISCUSSION 

Table1: Prepositional + of and other prepositional phrases 

Prepositional + of Number Other Prepositional 

Phrases 

Number 

in the middle of 11 in front of him 12 

in the center of 4 in front of me 12 

in a kind of 3 in the living room 7 

in the back of 3 in front of her 6 

in the corner of 3 in the box room 6 

in the face of 3 in a way that 4 

in the shadow of 3 in front of the 4 
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on the back of 5 in the car park 4 

on the edge of 4 in the dim light 4 

on the side of 3 in a dark suit 3 

to be part of 5 in front of will 3 

to get out of 4 in the bottom drawer 3 

to the side of 3 on the other side 12 

to the sound of 3 on the kitchen table 3 

from the set of 3 on the way home 3 

from the side of 3 to change his mind 9 

at the sight of 7 to look at him 8 

at the end of 6 to work out what 8 

at the thought of 5 to go to the 5 

at the back of 4 to do with the 5 

  to get him out 5 

  to look at me 5 

  to be able to 4 

 

Table 2: Noun phrase + of and other noun phrases 

Noun Phrase + of Number Other Noun Phrases Number 

 the best part of 3 the rest of the 9 

 

the other side of 

 

10 

 

the middle of the 

 

8 

the low hum of 3 the back of the 7 

The next couple of 3 the end of the 7 

  the side of the 7 

  the back of his 6 

  the center of the 5 

  the door 5 

  the sound of the 5 

  the two of us 5 

  the back of my 4 

  the door of the 4 

  the edge of the 4 

  the kind of man 4 

  the last of the 4 

  the man in the 4 

    

  the side of his 4 

  the thought of it 4 

  the rest of my 4 

  the air was thick 3 

  the back of her 3 

  the best way to 3 

  the corner of my 3 

  the door behind him 3 

  the fact that he 3 

  the fact that you 3 

  the front of the 3 

  the kind of woman 3 

  the only two people 3 

  the sight of him 3 

  a cup of tea 13 

  a bit of a 11 
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  a couple of times 8 

  a man in a 5 

  a mug of tea 4 

  a bit like a 3 

  a division of person 3 

  a long sip of 3 

  a sip of his 3 

  a walk around to 3 

  an hour or so 4 

Total Types 4 Total Types 41 

Total Tokens 19 Total Tokens 173 

 

Table 3: Passive + prepositional phrase segment 

Passive + prepositional 

phrase segment 

Number 

is going to be 5 

was going to be 6 

was going to get 5 

was going to have 5 

was going to do 3 

was going to go 3 

was going to say 3 

was meant to be 3 

Total Types 8 

 

Table 4: Anticipatory it + verb/adjective 

Anticipatory it 

+ verb/adjective 

Number Anticipatory 

it + verb/adjective 

Number 

it was as if 19 it was the first 4 

it had been a 3 it will be fine 4 

it was a bit 6 it would have been 3 

it was hard to 6 it would be good 3 

it was only when 6 it was then that 3 

it would be nice 6 it is a bit 3 

it was just me 4 it made me feel 3 

it was impossible to 4 it might have been 3 

it was going to 4 it was he was 3 

it was like a 3 it was just the 3 

Total Types   20 

Total Tokens   90 

 

Table 5: Be + Verb/Adjectival Phrase 

Be + verb/adjectival phrase Number 

was one of the 5 

was some kind of 4 

was the first time 4 

was the kind of 4 

was a brief silence 3 

was a long pause 3 

was a short silence 3 

was hard to imagine 3 

was not just a 3 
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was the only way 3 

Total Types 10 

Total Tokens 35 

Table 6: Others 

Others Number Others Number 

he shook his head 13 he would not be 3 

he looked at me 11 he turned his head 3 

he closed his eyes 8 he turned back to 3 

he glanced down at 5 he took a sip 3 

he smiled at me 5 he took a deep 3 

he said it like 4 he tilted his head 3 

he looked up at 4 he raised an 

eyebrow 

3 

he let out a 4 he needs to go 3 

he gave me a 4 he looked away 

from 

3 

she looked at me 5 he looked at the 3 

she was wearing a 5 he had begun to 3 

she glanced up at 4 she reached out 3 

I don’t know 61 she shook her head 3 

i don’t want 40 she was going to 3 

I don’t think 37 i could see the 3 

i didn’t know 28 i couldn’t imagine 3 

i’m not sure 28 i couldn’t tell 3 

i didn’t want 20 i couldn’t think 3 

i was going to 19 i did not want 3 

i stared at the 17 i didn’t look 3 

i’m going to 15 i couldn’t get 3 

i wasn’t sure 13 i couldn’t even 3 

i couldn’t help 12 i could see his 3 

i didn’t feel 12 i could see he 3 

i can’t believe 10 i could see from 3 

i was about to 9 i could hear them 3 

i couldn’t bear 8 i could have told 3 

i couldn’t see 8 i could feel the 3 

i didn’t think 8 i could feel him 3 

i took a breath 8 i chose not to 3 

i can’t do 7 i can’t even 3 

i closed my eyes 7 i began to feel 3 

i didn’t have 7 i always had to 3 

i didn’t like 7 i don’t care 3 

i didn’t really 7 i don’t need 3 

i don’t really 7 i don’t see 3 

i just wanted to 7 i feel like there 3 

i stared at him 7 i felt a little 3 

i thought you were 7 i felt his eyes 3 

i can’t see 6 i glanced up at 3 

i didn’t say 6 i got to the 3 

i got the feeling 6 i had been so 3 

i had begun to 6 i had never known 3 

i have no idea 6 i had seen him 3 

i just want to 6 i had spent the 3 
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i tried not to 6 i had to be 3 

i was in the 6 i had to squint 3 

i can’t be 5 i hadn’t even 3 

i can’t bear 5 i hated her for 3 

i closed the door 5 i have never been 3 

i could see him 5 i knew he was 3 

i couldn’t say 5 i lost my job 3 

i don’t believe 5 i must have looked 3 

i don’t mind 5 i needed to know 3 

i found myself 5 i seemed to have 3 

i glanced down at 5 i should be doing 3 

i glanced over at 5 i stared at it 3 

i had never seen 5 i started to feel 3 

i looked at him 5 i talked to him 3 

i realized i was 5 i think it is 3 

i shook my head 5 i think i’m 3 

i stared at her 5 i think we should 3 

i took a step 5 i thought that was 3 

i wanted to say 5 i took a sip 3 

i wanted to tell 5 i tried to look 3 

i was wearing my 5 i wanted to be 3 

i went to the 5 i wanted to do 3 

i’ve never been 5 i wanted to keep 3 

i wouldn’t have 5 i was a little 3 

i wouldn’t be 5 i was no longer 3 

i would have to 4 i was out of 3 

i wouldn’t want 4 i wasn’t entirely 3 

i’m just saying 4 i wasn’t expecting 3 

i’m not going 4 i woke to the 3 

i’m trying to 4 i won’t be 3 

i could hear my 4 i would have told 3 

i could hear the 4 i’d like to 3 

i could just make 4 i’ll see you 3 

i could see her 4 i’ll tell you 3 

i couldn’t look 4 i’m not really 3 

i couldn’t speak 4 i had no idea 4 

i didn’t even 4 i had started to 4 

i didn’t tell 4 i had worked out 4 

i don’t understand 4 i hadn’t realized 4 

i fought the urge 4 i haven’t got 4 

i had ever seen 4 i know it’s 4 

i looked at her 4 i pushed myself 4 

i opened my eyes 4 i reached out a 4 

i opened the door 4 i sat down on 4 

i saw the way 4 i thought i’d 4 

i think i’ll 4 i told her about 4 

i thought i might 4 i took a deep 4 

i thought it might 4 i tried to make 4 

i tried to smile 4 i wasn’t going 4 

i was afraid of 4 i wondered if i 4 

i was pretty sure 4 i wondered if she 4 

she looked at me 5 she couldn’t quite 3 

she was wearing a 5 she didn’t want 3 
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she didn’t say 4 she doesn’t want 3 

she glanced up at 4 she shook her head 3 

we sat there in 7 she was going to 3 

we’re going to 7 we don’t have 3 

we sat in silence 4 we’d better get 3 

we stared at each 4 you have no idea 5 

you’re going to 23 you like me to 5 

you want me to 11 you are going to 4 

you don’t have 8 you don’t know 4 

you want to do 6 you were going to 4 

you’ll have to 6 you were the one 4 

you don’t like 5 you’re not going 4 

you don’t need 5 you can get him 3 

you can’t be 3 you know i can 3 

you come up with 3 you know nothing 3 

you have to do 3 you know what he 3 

you like a cup 3 you mind if i 3 

you like to go 3 you said you were 3 

you might want to 3 you think he’s 3 

you think it’s 3 you want to know 3 

you’re trying to 3 you’ve got to 3 

as if he were 20 as if it were 7 

as if he had 11 as if she were 6 

as if i had 10 as if they had 5 

as if i were 10 as soon as i 5 

as if she had 4 as i closed the 3 

as if we were 4 as if i could 3 

as if it had 3 as well as the 3 

as if she’d 3 as if they were 3 

Total Types   256 

Total Tokens   1381 

The above tables show the frequencies of types and tokens of different structures of lexical 

bundles used in the novel Me Before You. 

Kartography Results 

Table 7: Prepositional phrase + of and other prepositional phrases 

Prepositional Phrase 

+ of 

Number Other Prepositional 

Phrases 

Number 

in the direction of 3 in front of the 4 

on the top of 4 in Rahim Yar Khan 4 

On the edge of 3 in the days when 4 

On the side of 3 in the rear-view 4 

at the end of 7 in a very long 3 

at the edge of 3 in front of him 3 

to get out of 5 in front of us 3 

to get hold of 3 in love with her 3 

to one side of 3 in the drawing room 3 

With an air of 3 in the last few 3 

  on the other side 9 
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  on the east coast 3 

  on the window ledge 3 

  on to the floor 3 

  at the same time 7 

  at me as though 4 

  at first i thought 3 

  from the train station 3 

  to look at me 7 

  to look at the 5 

  to get in touch 4 

  to go to the 4 

  to look at him 4 

  to Rahim yar khan 4 

  to tell me that 4 

  to be able to 3 

  to do with this 3 

  to find a way 3 

  to go back to 3 

  to look at her 3 

  to move to London 3 

  to pay attention to 3 

  to put my arms 3 

Total Types 12 Total Types 35 

Total Tokens 49 Total Tokens 137 

Table 8: Noun phrase + of and other noun phrases 

Noun phrase + of Number Other noun phrases Number 

the other side of 9 the two of them 9 

   

the two of you 

 

9 

  the edge of the 7 

  the end of the 7 

  the two of us 7 

  the side of the 6 

  the way to the 6 

  the four of them 5 

  the rest of the 5 

  the rest of us 5 

  the middle of the 4 

  the rear-view mirror 4 

  the road leading to 4 

  the start of the 4 

  the top of the 4 

  the airport for coffee 3 

  the bottom of the 3 
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  the four of us 3 

  the one who had 3 

  the serpents and 

abysses 

3 

  the sound of waves 3 

  the way things are 3 

  a box of matches 4 

  a couple of years 3 

  a piece of ice 3 

  a thing like that 3 

  a very long time 3 

  an arm around me 5 

Total Types 1 Total Types 28 

Total Tokens 9 Total Tokens 128 

Table 9: Passive + prepositional phrase segment 

Passive + 

prepositional 

phrase segment 

Number Passive + 

prepositional 

phrase segment 

Number 

is about to begin 3 is old enough to 3 

was going to say 3 is an anagram of 4 

Total Types   4 

Total Tokens   13 

Table 10: Anticipatory it + verb/adjective 

Anticipatory it + 

verb/adjective 

Number Anticipatory it + 

verb/adjective 

Number 

it was the only 5 it would have been 4 

it was just that 3 it is an alley 4 

Total Types   4 

Total Tokens   16 

Table 11: Be + verb/adjectival phrase 

Be + verb/adjectival phrase Number 

is old enough to 3 

was the only thing 4 

was the one who 3 

was the only one 3 

Total Types 4 

Total Tokens 13 

Table 12: Others  

Others  Number Others Number 

he looked up at 6 he didn’t even 3 

he shook his head 5 he didn’t say 3 

he was going to 5 he put an arm 3 

he couldn’t see 4 he put his arm 3 

he didn’t know 4 he put his hand 3 

he looked at me 4 he thought i was 3 

he was talking 3 he was about to 3 

he was waiting for 3 he was looking at 3 
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he would have been 3 she closed her eyes 3 

she is old enough 3 i didn’t want 6 

i don’t know 37 i don’t understand 6 

i didn’t know 21 i thought he was 6 

i don’t want 18 i let go of 5 

i couldn’t help 14 i rolled my eyes 5 

i shook my head 11 i walked over 

to 

5 

i’m going to 10 i was going to 5 

i don’t think 9 i’m not going 5 

i closed my eyes 8 i could hear him 4 

i can’t believe 6 i don’t believe 4 

i didn’t even 6 i don’t even 4 

i don’t have 4 i knew he’d 4 

i looked at the 4 i put my arms 4 

i picked up the 4 i thought you’d 4 

i want you to 4 i’ll tell you 4 

i wanted you to 4 i could see it 3 

i was trying to 4 i couldn’t imagine 3 

i wouldn’t have 4 i couldn’t see 3 

i’d have to 4 i couldn’t stop 3 

i didn’t feel 3 i have to say 3 

i got into the 3 i knew what to 3 

i have to be 3 i know what you 3 

i looked a karim 3 i looked out of 3 

i looked down at 3 i looked up at 3 

i opened my mouth 3 i pushed him away 3 

i opened the door 3 i sat down on 3 

i stepped away 

from 

3 i thought i knew 3 

i stepped out of 3 i thought i was 3 

i think that’s 3 i thought she was 3 

i turned back to 3 i was looking at 3 

i turned to look 3 i wasn’t going 3 

i want to go 3 i would never have 3 

i would not have 3 i’m not a 3 

i’d like to 3 i’m not saying 3 

i’m so sorry 3 i’m talking about 3 

i’ve been trying 3 i’ve missed you 3 

we’ll all be 4 we don’t know 3 



Latif, Dodhy, & Tajammal 

1229 

they cannot protect 

you 

4 we’re going to 3 

you’re going to 11 you’re in karachi 4 

you want me to 6 you’ve got to 4 

you don’t know 4 you used to see 3 

you don’t want 4 you want to be 3 

you want to know 3 you’re the same 3 

you wouldn’t have 3 you’ve got it 3 

you’re the only 3 as long as i 3 

as soon as i 3 as though he were 3 

Total Types   40 

Total Tokens   509 

The above tables show the frequencies of types and tokens of different structures of lexical bundles in 

the novel Kartography. 

 

Comparison of Types 

Common types between native and non-native novels are as follows: 

in the middle of, on the edge of, on the side of, and at the end of, in front of me, in front of the, in front 

of the, on the other side and to look at me, the other side of, the rest of the, the middle of the, the end 

of the, the side of the and the edge of the, was going to say, it would have been, he shook his head, 

he looked up at, she looked at me, I don’t know, I don’t want, I don’t think, I didn’t know, I didn’t 

want, I couldn’t imagine, I couldn’t help, I can’t believe, I couldn’t see, I closed my eyes, I don’t 

believe, I shook my head, I don’t understand, I opened the door, I sat down on, you are going to, you 

want me to, you don’t want, you don’t know 

 

All other types are distinct and unique in both contexts according to the story and plot of the novel. The 

results of the present study coincide with the study conducted by (Amirian, 2013) in which it was 

concluded that there was a significant difference in the structures of lexical bundles employed by Iranian 

students and native students. The second question of the study deals with the frequencies of 4-word 

lexical bundles used by the writers of Me Before You and Kartography. The total types of recurring 4-

word lexical bundles that were counted at cut-off value 3 used in both novels total 2,850 from which 

1,977 tokens of lexical bundles have been used in the native novel Me Before You while 873 tokens of 

lexical bundles have been used in the non-native novel Kartography. This can be asserted that in the 

non-native novel, the number of lexical bundles is less than half of the number used in the native novel. 

Moreover, a total of 521 types of lexical bundles have been used in both novels from which 393 types 

have been used in the native novel Me Before You while 128 types have been used in the non-native 

novel Kartography. The number of types is also less than half in the case of non-native contexts. The 

results of the present study oppose the results of the study conducted by (Ozturk & Kose, 2016) in 

which it was shown that Turkish students who were non-native speakers of English used more recurrent 

lexical bundles than both native students and scholars. Furthermore, there was seen an overuse of 

lexical bundles by Turkish students showing a feature of redundancy. 

A comparison made regarding the structural categories shows a similar trend in both novels 

except for one variation. In both novels, the frequency of the “others” category is the highest, the 

frequency of other noun phrases is the second highest in the native novel Me before You while in the 

non-native novel Kartography second highest structural category is other prepositional phrases. Due to 

this variation in the native novel other prepositional phrases category is the 3rd highest while in the non-

native novel other noun phrases category is the 3rd highest. The Anticipatory it + verb/Adjective 

category achieves the 4th number in frequency. Preposition + of structure secures the 5th number in 

frequency. Be + verb/ Adjective phrase structure and passive + prepositional phrase segment come at 

the 6th and 7th number respectively. The least commonly occurring structure in both contexts is the noun 
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phrase + of structure. 

 

CONCLUSION 

The present study made a comparison of lexical bundles in native and non-native novels. For the native 

context, the novel Me Before You that has been written by Jojo Moyes was selected while for the non-

native context the novel Kartography written by Kamila Shamsie was selected. The study was 

conducted with the objective of identifying the frequencies and types of lexical bundles employed by 

both writers in their novels. For the analysis of types, the structural taxonomy of Biber and Conrad 

(1999) was used. For conducting the research corpus was made. To identify the recurring bundles in 

the corpus AntConc software developed by Anthony (2014) was used. The findings revealed that in 

both novels total of 2,850 4-word lexical clusters were employed. 1,977 tokens of lexical bundles were 

used in the native novel Me Before You while 873 tokens were employed in the non-native novel 

kartography. This represents that in the non-native novel, the number of tokens is less than half of the 

number of tokens used in the native novel. A similar is the case with the frequency of types of lexical 

bundles. Total 521 types of lexical bundles were used in both novels. The native novel Me Before You 

contained 393 types of 4-word lexical clusters while the non-native novel Kartography contained 128 

types of lexical bundles. The number of types is also almost less than half of the types used in the native 

novel. The results of the frequencies give rise to the finding that native novel writers used far more 4-

word lexical bundles than non-native novel writers. 

Analysis of types reveals that both writers used distinct and unique types of lexical bundles in 

their novels and only some types of 4-word lexical clusters were common in both novels. A comparison 

of types presents another finding of the study which is regarding the highest and lowest categories of 

types of lexical bundles. The category of “others” holds the highest place in both novels. The structure 

“other noun phrases” holds the second highest place in the native novel Me Before You while the 

structure “other prepositional phrases” holds the second highest place in the non-native novel 

Kartography. This shows that in native novel writing the use of noun phrases is common while in non-

native novel writing the trend is of using prepositional phrases. Another variation can be seen in both 

novels which shows that the category “other prepositional phrases” is at the third number in the native 

novel while the category “other noun phrases” is at the third number in the non-native novel. These 

findings coincide with the research carried out by (Güngör & Uysal, 2016) which shows that native 

speakers of English used noun phrase-based lexical bundles as compared to non-native speakers of the 

English language who used verb-phrase-based lexical bundles. 
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